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Аннотация
Книгу С. Т. Аксакова Тургенев ценил за правдивый

показ русской природы. Но по своему содержанию, по кругу
вопросов, затронутых Тургеневым, его статья выходила далеко
за рамки оценки книги С. Т. Аксакова, что было замечено
еще современниками писателя. В частности, об этом писали
Тургеневу С. Т. и К. С. Аксаковы. Первый из них, по его словам,
прочел рецензию Тургенева на «Записки ружейного охотника» «с
истинным наслаждением». Тем не менее в конце января 1853 г. С.
Т. Аксаков упрекал своего рецензента: «Ваше письмо к издателю
„Современника“ – не критика на мою книгу, а прекрасная статья
по поводу моей книги. Впрочем, я очень понимаю, что, удержав
характер критики, статья Ваша вышла бы, может быть, не так
интересна и несколько суха».
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Иван Сергеевич Тургенев
Записки ружейного

охотника Оренбургской
губернии. С. А-ва

(Письмо к одному из

издателей «Современника»)
«Делу время и потехе час».

Из книги, называемой: «Урядник, или Новое уложение
и устроение чина Сокольничия пути».

В течение нынешнего лета вы не однажды напоминали
мне, любезный Н<иколай> А<лексеевич>, [1] обещание мое
поговорить подробнее в вашем журнале о прекрасной книге
С. А – ва; я до нынешнего дня не мог сдержать своего слова:
как настоящий охотник – охотник душою и телом – я почти
всё это время не выпускал ружья из рук, а до пера не касался
вовсе.

Но теперь у нас зима; второго октября ударил первый мо-
роз, а третьего октября с утра поднялась снеговая вьюга и до
сих пор не прекращается; поля вдруг побелели; долго охо-
титься нет возможности; на дворе, говоря словами русской



 
 
 

песни, кутит, мутит, в глаза несет;[2] неделю тому назад я еще
стрелял вальдшнепов десятками, а теперь с трудом убьешь
парочку: «толкнули» их, как выражаются охотники, эти же-
стокие ранние холода. Всегда тяжел и невесел приход «вол-
шебницы»-зимы,[3] но особенно печально ее появление, ко-
гда она нагрянет так рано, как в нынешнем году. Осени не
было у нас, осень убила она – осень со всей ее тихой кра-
сотой, с ее «пышным увяданьем»…[4] Жутко подумать, что
уже в начале октября у нас стала зима… Резко отделяясь на
мертвой белизне победоносного снега, свежая, не успевшая
еще увянуть, зелень берез, и в особенности тополей, кажется
какой-то ложью и насмешкой. Сидя в четырех стенах своей
комнаты, вспомнил я о моем обещании: я не мог охотить-
ся, но мысли мои всё еще были заняты охотой; я с жадно-
стию взялся за перо и вот пишу для «Современника» крити-
ку «Записок оренбургского ружейного охотника» – книги, не
сходившей с моего стола с самого моего приезда в деревню.

Но, говоря правду, я пишу не критику, потому что в книге
г. А – ва критиковать нечего или почти нечего. Небольшие
неверности, недомолвки, промахи, попадающиеся в ней, уже
все или почти все перечислены и замечены в 8-й книге
«Москвитянина», в весьма дельной статье, подписанной бук-
вами В. В.[5] Эти же самые буквы встречаются в том же жур-
нале под рядом небольших рассказов о подмосковной охо-
те,[6] – рассказов, отличающихся верностию тона, безыскус-
ственностию изложения и показывающих притом в авторе



 
 
 

охотника страстного и опытного. Главную ошибку (о поро-
ховой мерке) сам г. А – в старался исправить особым объяв-
лением, напечатанным в «Московских ведомостях». [7] Мы от
себя прибавим только то, что «Записки оренбургского охот-
ника» не книга вроде «Chasseur au chien d’arrêt»1 Эльзеа-
ра Блаза, которая почитается классическим сочинением для
французской охоты.[8] «Записки» г. А – ва не охотничья кни-
га в строгом смысле, они не могут служить полным руковод-
ством для начинающего охотника, хотя драгоценные замеча-
ния и советы попадаются на каждой почти странице; [9] сам
автор это чувствует. Вот что он говорит в самом начале своей
книги: «Я думал сначала говорить подробно в моих запис-
ках вообще о ружейной охоте, то есть не только о стрельбе,
о дичи, о ее нравах и местах жительства в Оренбургской гу-
бернии, но также о легавых собаках, ружьях, о разных при-
надлежностях охоты и вообще о всей технической ее части.
Теперь, принявшись за это дело, я увидел, что в продолже-
ние того времени, как я оставил ружье, техническая часть
ружейной охоты далеко ушла вперед и что я не знаю ее близ-
ко и подробно в настоящем, современном положении». [10]

Действительно, в течение двадцати пяти лет, которые про-
текли с тех пор, как почтенный г. А – в перестал охотить-
ся, и собаки, и ружья, и ружейные принадлежности – всё
изменилось: французские, курляндские собаки не пользуют-
ся прежнею известностию; маркловские собаки прогремели

1 «Охотник с собакой на стойке» (франц.).



 
 
 

было и пали совершенно; английские собаки пошли в гору,
особенно пойнтеры2 кровные и полукровные; полукровные
едва ли не лучше в нашем климате. Насчет сеттеров, которые
так понравились было сперва за быстрый поиск, неутоми-
мость и незябкость, мнения начинают разделяться. Англий-
ские ружья Мантона, Мортимера, Пордея заменили не толь-
ко Моргенротов и Штарбусов, но даже Лепажей; [11] немец-
кие, венские и пражские ружья совсем вышли из употреб-
ления; за ними осталось только преимущество дешевизны,
при довольно прочной отделке; но если не наши тульские, то
варшавские, Беккера, стоят, конечно, выше их.[12] Двадцать
пять лет тому назад еще не возникал вопрос (сознаюсь от-
кровенно, для меня самого не вполне разрешенный) – во-
прос о том, должно ли почитать изобретение ружей, заряжа-
ющихся сзади (â la Robert или Lefaucheux),[13] шагом вперед
в искусстве или, напротив, пустой и бесплодной попыткой?

2 Пойнтерами (pointer от to point – показывать) называются английские соба-
ки с короткой шерстью; сеттерами (а не цеттерами: setter от to set – ставить, са-
жать) называются длинношерстные собаки. Кроме того, эти две породы отлича-
ются складом тела, поиском и в особенности стойкой: пойнтер стоит, вытянув и
подняв голову, словно «показывает»; сеттер приседает, иногда ложится. Обе по-
роды ищут вскачь; но пойнтер скачет красивым галопом, сеттер – во всю прыть;
у пойнтеров чутье гораздо тоньше и «выше»; сеттер большею частию останав-
ливается вдруг, круто; должно сознаться, что он нередко проходит, или, говоря
правильнее, пролетает мимо дичи. Сеттеры вообще чрезвычайно горячи и в лесу
негодны вовсе, зато в болоте «метут» на славу. Главный упрек, который делают
пойнтерам, состоит в том, что они зябки и, так же как сеттеры, неохотно подают
дичь. Известно, что у англичан для этого держатся особого рода собаки: ретри-
веры – retrievers, то есть отыскатели.



 
 
 

суждено ли им вытеснить ружья, заряжающиеся через дуло,
или нет? Много выгод представляют ружья à la Robert, но и
невыгод много; обо всем этом вы ни слова не найдете у г. А –
ва. Э. Блаз посвятил целую главу этому вопросу. Он кончает
тем, что отвергает ружья à la Robert; но граф Ланжель, автор
книги «Hygiène des chasseurs»3

3 «Гигиена охотников» (франц.).
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